Translation - Japanese-English (subtitles)
TAKASHI This is a story about when I went to eat beef bowl at a shop where you order using a ticket-vending machine.

I always get the egg and sticky yam set with a beef bowl, so I pressed that button. But it wouldn’t budge. Only the button for that set was insanely stiff.

It was sticking out, but the button wouldn’t move. I thought it wasn’t a real button, but it was. A button you can’t press.

So I thought I’d ask the staff instead. I got my beef bowl ticket and said “One egg-yam set too please.” They said, “Eggs are 60 yen, yam 100 yen, so that’s 160 yen.” That’s the price of the individual items.

The set is 140 yen. I said, “No, I want the set please.” They said, “Please buy the set from the machine, if you order here it’s the individual items.”

“The button is stuck, so I’m asking you.” “From here, eggs are 60 yen, yam 100 yen, so it’ll be 160 yen”.

“No, that’s the individual items. I want the set. One set, please.” But they just kept saying “Please buy it from the machine”.

This isn’t a story about 20 yen. The set was there, in the vending machine. But the button was stuck. The set existed, but I couldn’t get it.

It was there but not there. You know?


French-English
We are delighted to be working with you and we hope you will find it an enjoyable, rewarding and inspiring experience. Your role as a volunteer is pivotal to making a place full of creativity and welcome, where everyone's artistic expression matters and can be shared with the world. Inside you will be surrounded by people from different backgrounds, all with the aim of creating a different kind of society: multi-voiced, creative and inclusive. For the meeting of these new cultures and new ideas to be fruitful, it is vital that all those who are a part feel comfortable.




